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Ziua aa 115-aa ((duminic~, 222 iiunie): ssferturi dde ffinal~ ((4)

SPANIA - ITALIA 4-2 la penalty-uri (0-0, 0-0)!
*Au executat loviturile de departajare, în ordine: Villa 1-0, Grosso 1-1, Cazorla
2-1, De Rossi 2-1 (ratare - ap~r~ Casillas), Marcos Senna 3-1, Camoranesi 3-2,
Guiza (ratare - ap~r~ Buffon), Di Natale (ratare - ap~r~ Casillas), Fabregas 4-2.
*Stadion: “Ernst Happel” (viena), 50.000 de spectatori.

*Spania: Casillas (foto sus)) - Ramos, Puyol, Marchena, Capdevila - Senna,
Iniesta (Cazorla 50’), Xavi (Fabregas 60’), Silva - Villa, Torres (Guiza 85’).
Antrenor: Luis Aragones.
*Italia: Buffon - Zambrotta, Panucci, Chiellini, Grosso - Aquilani (Del Piero 108’),
De Rossi, Ambrosini - Perrotta (Camoranesi 68’) - Cassano (Di Natale 75’), Luca
Toni. Antrenor: Roberto Donadoni.
*Arbitru: Herbert Fandel. Arbitri asisten]i: Carsten Kadach, Volker Wezel (to]i din
Germania). Arbitru de rezerv~: Frank De Bleeckere (Belgia).
*Cartona[e galbene: Iniesta 9’, Villa 72’, Cazorla 113’ / Ambrosini 31’.
*Luis Aragones, selec]ionerul Spaniei (foto jos): “Vreau în primul rând s~-mi
felicit juc~torii pentru comportamentul remarcabil [i moralul lor. A fost un meci
dificil, deoarece italienii au închis cu rigurozitate spa]iile de joc. S-a jucat destul
de  lent [i nu am reu[it s~ ne impunem ritmul, îns~ nici Italia nu a str~lucit,
fiind mai bun~ doar la jocul aerian. Împotriva echipei Rusiei, în semifinale, va fi
o partid~ diferit~ fa]~ de cea din grup~, în fa]a unei echipe care a demonstrat o
condi]ie fizic~ remarcabil~ [i un joc rapid”.

*Iker Casillas (portarul [i c~pitanul na]ionalei Spaniei): “A fost foarte greu,
deoarece am disputat acest meci în condi]ii dificile, fiind extrem de cald. În plus,
totul s-a jucat pe final. Am avut o ultim~ ocazie, prin Villa, iar apoi s-a trecut
la loviturile de departajare, unde cred c~ am avut [i pu]in noroc. Ni se spune:
‘este bine, voi ve]i întâlni Rusia, pe care a]i b~tut-o deja cu 4-1’, dar, la acest
nivel, începe o alt~ competi]ie [i vom avea o semifinal~ grea contra ru[ilor”.
*Roberto Donadoni, selec]ionerul Italiei (foto jos): “Atunci când pierzi un meci la
loviturile de departajare, este, evident, foarte dezam~gitor, \n special pentru

b~ie]i, care au dat totul pe teren. Le-am spus la vestiare c~ nu trebuie s~ le fie
ru[ine de nimic, deoarece am p~r~sit competi]ia cu capul sus. Nu [tiu ce se va
întâmpla în continuare, dar au fost doi ani minuna]i, al~turi de aceast~ echip~.
De mâine începe o nou~ epoc~”.
*Daniele de Rossi (mijloca[ Italia): “Îmi pare r~u c~ am ratat la loviturile de
departajare, e foarte greu când pierzi un joc într-un asemenea mod. Nu cred
c~ s-a încheiat un ciclu pentru na]ionala Italiei [i ar fi p~cat s~ se renun]e la
Donadoni dup~ o aceast~ înfrângere”.
*Fabio Cannavaro, c~pitanul echipei de fotbal a Italiei, constrâns s~ renun]e la
EURO 2008 din cauza unei accident~ri, a s~rit [i el în ap~rarea selec]ionerului
Roberto Donadoni, dup~ înfrângerea din fa]a Spaniei. “Eu cred c~ Donadoni a
f~cut o treab~ foarte bun~, mai ales c~ era foarte dificil dup~ victoria de la Cupa
Mondial~ din 2006. El a fost bun. Munca sa a fost optim~”, a spus Canavarro.
*Regele Spaniei, Juan Carlos (foto jos) a declarat duminic~, pentru postul de
televiziune “Cuatro”, c~ Spania “a spart ghinionul” prin victoria în fa]a Italiei.
Monarhul spaniol, care a f~cut aceast~ declara]ie la finalul meciului la care a

asistat la Viena, s-a referit la incapacitatea Spaniei de a dep~[i de mul]i ani faza
sferturilor de final~ la marile competi]ii interna]ionale. “Am sim]it o mare emo]ie
[i o mare satisfac]ie. Noi am spart ghinionul”, a precizat Juan Carlos.
*Pre[edintele Uniunii europene de fotbal (UEFA), Michel Platini, a s~rb~torit
sâmb~t~ a 53-a aniversare. Între dou~ zbonuri de la un meci la altul, el [i-a
invitat prietenii la o mas~ bun~ undeva, în împrejurimile Vienei.
*Selec]ionerul german Joachim Loew va trebui s~-i dea dou~ sticle de vin ro[u
secundului s~u, Hans-Dieter Flick. Loew a pariat c~ echipa sa nu va marca gol
dup~ lovitur~ liber~ în timpul turneului. “Dup~ ce am ar~tat în acest domeniu în
primele trei meciuri, nu am crezut c~ vom reu[i ceea ce am f~cut cu Portugalia,
dou~ goluri dup~ lovituri libere din cele trei ale victoriei. Am pariat pe o sticl~,
dar îi voi da dou~ [i o fac cu cea mai mare pl~cere”, a spus Loew.
*Obligat s~ urm~reasc~ sfertul de final~ al echipei sale contra Portugaliei (3-2)
dintr-o loj~ a stadionului “Sankt Jakob” Park din Basel, selec]ionerul german
Joachim Loew a dat asigur~ri c~ a fost bine tratat de c~tre UEFA, care i-a pus
la dispozi]ie b~uturi r~coritoare, aspirine [i baldrian, un medicament împotriva
tulbur~rilor de somn [i nervozit~]ii. “Am fost pu]in mirat”, a subliniat tehnicianul,
care a fost fericit [i c~ a putut fuma.
*Înainte de a juca împotriva Rusiei, selec]ionerul Olandei, Marco van Basten,
utilizase deja 22 dintre cei 23 de juc~tori ai lotului. Doar portarul nr. 3, Henk
Timmer, nu a avut [ansa s~ intre într-unul dintre cele 3 meciuri ale primei faze.
*Prin]ul Willem Alexander, mo[tenitorul tronului Olandei, [i so]ia sa, prin]esa
Maxima, au fost prezen]i sâmb~t~, la stadionul din Basel, pentru a-i încuraja pe
“portocalii” în sferturile de final~ în fa]a Rusiei. Din p~cate, le-au purtat ghinion!

Miercuri, 25 Junie 2008 - semifinala 1
*Germania - Turcia 14:45 Basel

Joi, 26 Junie 2008 
*Rusia - Italia 14:45 Viena

Duminic~, 29 Junie 2008 - finala 14:45 Viena
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Eliminarea Olandei de c~tre Rusia \n sferturile de final~ a pus cap~t
[i carierei selec]ionerului Marco van Basten, care îi va ceda locul lui Bert van
Marwijk, acesta urmând s~ mo[teneasc~ practic acela[i efectiv. Doar c~pitanul
Edwin van der Sar (37 ani - foto) a anun]at oficial c~ nu va mai juca la echipa
na]ional~. Portarul clubului Manchester United va continua s~ joace la echipa
sa de club cel pu]in un sezon, dar bilan]ul s~u la echipa na]ional~ va r~mâne de
128 de selec]ii, un record în Olanda. “Am tr~it o frumoas~ aventur~, dar, de data
asta, s-a terminat. Decizia mea este irevocabil~”, a explicat el sâmb~t~ seara.

Van der Sar anun]ase înaintea Campionatului European c~ se va retrage dup~
din na]ionala “Oranje” dup~ turnelu final. Goalkeeperul lui Manchester United
[i-a început cariera interna]ional~ în anul 1995, când “Portocala mecanic~” era
condus~ de Guus Hiddink, antrenorul care s-a aflat acum pe banca tehnic~ a
echipei Rusiei la ultimul s~u meci interna]ional. “Mi-a f~cut pl~cere s~ joc în to]i
ace[ti ani pentru na]ionala ]~rii mele, îns~ a sosit timpul s~ m~ opresc. Acum
vreau doar s~ mai evoluez înc~ un sezon pentru clubul Manchester United”,
a mai declarat Van der Sar, care a câ[tigat anul acesta campionatul Angliei [i
Liga Campionilor cu “diavolii ro[ii”. Înlocuitorul s~u va fi Maarten Stekelenburg,
acum în vârst~ de 25 de ani. Ceilal]i componen]i ai echipei cu vârste de peste
30 de ani înc~ nu au luat o decizie în privin]a viitorului lor la echipa na]ional~.
“Mai întâi, trebuie s~ diger aceast~ înfrângere din fa]a Rusiei, dup~ care îmi voi
lua un timp de gândire”, a explicat funda[ul Giovanni van Bronckhorst (33 ani).
Ironia sor]ii: urm~torul meci al na]ionalei Olandei este programat la...Moscova,
cu Rusia, pe 20 august!

Presa olandez~ a salutat, în mod sportiv, performan]a Rusiei, care a
eliminat Olanda. “Hiddink a doborât Portocala Mecanic~”, clama De Telegraaf,
prezentând o fotografie mare a antrenorului olandez al echipei ru[ilor jubilând.
“Cei 11 olandezi [i 150.000 de suporteri Oranje au luat-o spre cas~”, “Visul s-a
spulberat”, ad~uga De Telegraaf, conform c~ruia Olanda nu a mai fost aceia[i
ma[in~ de fotbal din primul tur. “Echipa antrenorului Guus Hiddink a fost...
câ[tig~toarea logic~ a unei confrunt~ri pe care a dominat-o de la cap la coad~”,
a scris [i Algemeen Dagblad, care îl proclam~ pe Hiddink “]ar al antrenorilor”.

Sute de mii de persoane au coborât în strad~, pe tot teritoriul Rusiei,
în noaptea de sâmb~t~ spre duminic~, producând un adev~rat vacarm \n toat~
]ara, cu strig~te, claxoane [i trompete, pentru a marca victoria istoric~ în fa]a
Olandei. Pre[edintele Rusiei, Dmitri Medvedev, a felicitat echipa pentru “jocul
magnific [i superba victorie”, a anun]at serviciul de pres~ de la Kremlin. 

Fotbalistul german Bastian Schweinsteiger, eroul calific~rii echipei
sale în semifinalele EURO 2008, dup~ ce a reu[it un gol [i dou~ pase decisive
în partida cu Portugalia (3-2), a declarat c~ a urmat “sfaturile” cancelarului
german, Angela Merkel (foto jos). “Doamna Merkel mi-a spus ce s~ fac. Dânsa
mi-a spus s~ joc a[a cum o fac de obicei [i eu i-am re]inut sfatul”, a declarat
“Schweini”, care este juc~torul preferat al cancelarului german. Angela Merkel
a dezv~luit joi sear~ c~ a urm~rit o parte a meciului câ[tigat de reprezentativa
de fotbal a ]~rii sale în fa]a Portugaliei, în ciuda summit-ului european la care

participa la Bruxelles. “N-am putut vedea decât ceea ce s-a întâmplat pân~ la
primul gol, [i astfel m-am dus foarte motivat~ la dineu (al~turi de ceilal]i [efi
de stat [i guvern”, a declarat doamna Merkel ziari[tilor. Cancelarul german a
mai povestit c~ a revenit în fa]a unui televizor, pentru ultimele minute ale partidei
[i “s-a entuziasmat, la fel ca toat~ lumea”, vâzând cum echipa Germaniei ob]ine
calificarea în semifinale, “o performan]~ senza]ional~”, a spus doamna Merkel.

Pre[edintele Ligii Profesioniste de Fotbal, Dumitru Dragomir (foto jos),
a declarat c~ na]ionala României ar fi putut deveni noua campioan~ a Europei
dac~ ar fi prestat un joc asem~n~tor cu cel al Rusiei \n meciul cu Olanda (3-1).
“Noi am plecat cu [ansa a doua din cauza presei [i unora mai r~u inten]iona]i.
Dac~ jucam ca ru[ii, puteam fi campionii Europei”, a spus Dragomir, dup~ care
a enumerat atuurile ce au f~cut ca echipa Rusiei s~ se califice în semifinale la
EURO 2008: “Fotbalul din est a fost întotdeauna puternic. Averea comunist~
a intrat pe mâna oligarhilor [i iat~ rezultatele. Ru[ii sunt în semifinale datorit~
seriozit~]ii, a banilor, a unui antrenor tr~znet, care este num~rul unu în lume.
Toate acestea nu ar fi putut fi posibile f~r~ o infrastructur~ bine organizat~ sau
f~r~ centre de copii [i juniori bine puse la punct”. Pre[edintele LPF a f~cut apoi
o compara]ie între fotbalul românesc [i cel rusesc: “Din punct de vedere tehnic,

fotbalul românesc este sensibil egal cu fotbalul rusesc, dar, din punct de vedere
organizatoric, distan]a dintre noi [i ei este similar~ cu distan]a dintre Albania
[i Australia. Ru[ii sunt recunoscu]i ca un popor de oameni curajo[i, cuceritori
înn~scu]i, pe când noi ne-am ap~rat de asupritori din cele mai vechi timpuri.
Se pare c~ aceast~ tactic~ str~veche s-a transmis [i în sport”. 
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